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Learn and follow! The rules and customs of Japan!
Gonheca e respeite as regras de convivencia no Japao
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Trash disposal rules
Ao descartar o lixo

> HIFFRIL. RE-T-BER - B - B/BARICIETE T,
> You MUST sort your trash and throw it away ONLY in a
designated area at a designated time and day of the week.

> Separe o lixo adequadamente e descarte no dia e horario
corretos.

>ERPEIMBLIC. CHZEBRTTIEVWTIEEA.
> D0 NOT leave trash anywhere except for specified places.
> Nio jogue lixo na rua e em terrenos haldios.

>ATCHEMP T LBRETT, « N
»DO0 NOT burn trash outside. e
>k proibide queimar lixo.

»{FATWBHEIRT.
L=ILHEWVWET, FEHD
F=LR=JSERTSETL,
> Trash disposal rules are different in every city.
Please check your city’s website for rules in your area.
» Cada municipio tem suas proprias regras.

Consulte o site oficial da sua cidade.
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Don’t be too loud
Seja discreto

»TIN—b, I3 VTR, KEWETELRED,
AIVETEEZHEVWTIRWITZEA.

> D0 NOT talk loudly or listen to

loud music inside your apartment.

»Nio fale em voz alta nem ouga miisica

alto em apartamentos e condominios.

>RON (REHY) THh.
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> Stay quiet outside and

in public spaces on early

mornings and late evenings.

» Quando estiver fora de casa

(parques, etc.), mantenha siléncio
principalmente de manha cedo e a noite.

>REL ICTEXZLTIEWITEHE A,
» D0 NOT set off fireworks late in the evening or at night.
> E proibido soltar fogos de artificio tarde da noite.

COEMIBI SADEFIL—I - BIELNHD XY, BETARDIL—ILEMNBZEHNTELT,
BER17TOSETRONET, (EFFVIVT—o a3 BE (HABESEERER)]

There are many more rules and customs that you should follow while living in Japan. Immigration Services Agency of Japan
has easy introduction videos about rules and customs in 17 languages. You can access them by scanning the QR code.

Existem muitos outros habitos e regras além dos apresentados aqui.

Escaneie o QR code e assista ao video sobre as regras de convivéncia no Japao, disponivel em 17 idiomas.
[Video de orientagdo para o cotidiano (Produgdo: Agéncia de Imigragao do Japéo) ]

Q@ e HAEABEF—L  TEL: 029-301-2174
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Bicycle riding rules
Ao andar de bicicleta

>BEEH|ICEI T, EOEAZEED FT,
> Only ride the bicycle on the LEFT side of the road.
> Ao andar de bicicleta, mantenha-se a esquerda da rua.

> ITVWEVWESERP TV R %
FEVWEHS, BEEICE->T
EWFrEtA

> D0 NOT use your phone or
earphones while riding a hicycle.
»Nao use celular e fones de
ouvido ao andar de bicicleta.

>EEVEIE. 51Tr%Z
DFBVEWTFEEA
> You MUST have a light on
your bicycle when it’s dark.
> [ obrigatdrio o uso de
farol ao anoitecer.

HELFREZIS

Pension and tax payments
Cumpra suas obrigacoes fiscais

>NAEAD. HiEPELE
FISHELHD X,

> Even as a foreigner, you MUST
pay taxes and pension in Japan.
> Estrangeiros também devem
pagar impostos e previdéncia.

>ERERRZOLHUED1 DT,

> National Health Insurance is also a form of tax.
>0 seguro de saiide (kokumin kenkou

houken) é de contribuigao obrigatoria.

>ERFERIF. EEZMDLT.
BARICFEL20~59mD A IEZHh S
BELBHDFT,

> If you are 20~59 years old, you MUST
enroll into National Pension System.

> A previdéncia social basica (kokumin nenkin) é de
pagamento obrigatdrio para todos os residentes com idade
entre 20 a 59 anos, independentemente da nacionalidade.
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